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1 Önemli güvenlik uyarýlarý

Uyarý iþaretleri Cඈhazı çalıştırmadan önce bu dokümanı mutlaka okuyunuz 
ve kolay erඈşඈlebඈlecek bඈr yerde muhafaza edඈnඈz.

TEHLİKE
Doğrudan ağır ve ඈyඈleşmeyen yaralanmalara veya ölüme 
neden olan tehlඈke.

İKAZ
Ağır yaralanmalara veya ölüme neden olabඈlen tehlඈke.

DİKKAT
Hafඈf yaralanmalara veya mal hasarlarına neden olabඈlen 
tehlඈke.

Cඈhaz 
• sadece kullanýmý kendilerini gösterilmiþ olan ve kesin olarak 

kumandasý ile görevlendirilmiþ kiþiler tarafýndan
• sadece gözetim altýnda çalýþtýrýlabilir ve
• Bu makඈne düşük fඈzඈksel, algısal ya da zඈhඈnsel yetenlere sahඈp, 

veya deneyඈm ve bඈlgඈ eksඈklඈğඈ olan kඈşඈler (çocuklar dahඈl) tarafın-
dan kullanılmak ඈçඈn değඈldඈr.

• Araçla oynamamalarını sağlamak ඈçඈn çocuklar denetඈm altında 
tutulmalıdırlar.  

1. Güvenlik açýsýndan kuþkulu olan her türlü çalýþma þeklinden 
kaçýnýlmasý gerekmektedir.

2. Asla filtresiz emme iþlemi yapmayýnýz.
3. Aşağıdakඈ durumlarda cඈhazı kapatınız ve elektrඈk fඈşඈn çekඈnඈz:

 - temඈzlඈk ve bakım ඈşlerඈnden önce
 - parçaları değඈştඈrmeden önce
 - köpük oluşumu veya sıvı taştığında

Cihazýn iþletilmesi geçerli olan ulusal hükümlere tabidir.
Ýþletme kýlavuzunun ve kullanýldýðý ülkede kazalarýn önlenilmesine 
iliþkin geçerli olan baðlayýcý düzenlemelerin yaný sýra güvenli ve usu-
lüne uygun çalýþma hususundaki kabul edilmiþ uzman teknik kural-
lara da dikkat edilmesi gerekmektedir.
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Taşınması 1. Taşımadan önce pඈslඈk kabının bütün kapaklarını kapatınız.
2. Pඈslඈk kabı ඈçඈnde sıvı bulunduğunda, cඈhazı ters çevඈrmeyඈnඈz 

veya yanının üzerඈne yatırmayınız.
3. Cඈhazı vඈnç halkasıyla yukarı kaldırmayınız.

Muhafaza edඈlmesඈ 1. Cඈhazı kuru ve dondan korunmuş bඈr yerde muhafaza edඈnඈz.

Elektrඈk bağlantısı 1. Cihazýn bir yanlýþ akýma karþý koruma þalteri üzerinden elektriðe  
baðlanmasý tavsiye edilir.

2. Þebeke baðlantý ve uzatma kablolarýnýn fiþ ve baðlantýlarýnýn su-
dan korunmuþ olmalarý gerekmektedir.

Uzatma kabloları 1. Uzatma kablosu olarak sadece üretඈcඈ tarafından belඈrtඈlmඈş veya 
daha kalඈtelඈ modellerඈ kullanınız.

2. Bir uzatma kablosunun kullanýlmasý halinde, kablonun asgari ke-
sitine dikkat edilmelidir:

Kablo uzunluðum Kesit
< 16 A < 25 A

20’ye kadar 1,5 mm2 2,5 mm2

20 - 50 arasý 2,5 mm2 4,0 mm2

Cihazýn kullaným amacý Cඈhaz, kuru, yanmayan tozların ve sıvıların emඈlmesඈ ඈçඈn uygundur.

ATTIX 963-21 ED XC cඈhazıyla sıvıların emඈlmesඈ uygun değඈldඈr.

Cඈhaz tඈcarඈ kullanım ඈçඈn uygundur, örn. şu yerlerde gඈbඈ:
• Oteller, Okullar, Hastaneler, Fabrඈkalar, Mağazalar, Ofඈsler, Kඈrala-

nan mağazalar

Bunun dýþýndaki her türlü kullaným, amacýna uygun olmayan kullaným 
olarak sayýlmaktadýr. Bundan dolayý oluþan hasarlar için imalatçýsý 
sorumluluk üstlenmez.
Amacýna uygun kullanýmýna imalatçýsý tarafýndan öngörülen iþletme, 
bakým ve tamir koþullarýna uyulmasý da dahildir.
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TEHLİKE
Arızalı elektrඈk kablosundan dolayı elektrඈk çarpması.
Arızalı bඈr elektrඈk kablosuna dokunulması ağır veya ölümcül 
yaralanmalara neden olabඈlඈr.
1. Elektrik þebekesi baðlantý hattýna zarar vermeyiniz 

(örneðin her hangi bir taþýtla üzerinden geçerek, çeke-
rek, sýkýþtýrarak).

2. Sadece elektrik kablo kusursuz olan yüksek basýnçlý te-
mizlik cihazlarýný çalýþtýrýnýz.

3. Arızalı elektrඈk kablosunu kullanmaya devam etmeden 
önce Nඈlfඈsk Servඈsඈ veya bඈr elektrඈk uzmanı tarafından 
değඈştඈrඈlmesඈnඈ sağlayınız.

TEHLİKE
Emඈcඈnඈn üst kısmında akım geçඈren parçalar.
Akım geçඈren parçalara dokunulması ağır veya ölümcül 
yaralanmalara neden olabඈlඈr.
1. Emඈcඈnඈn üst kısmı üzerඈne asla su püskürtmeyඈnඈz.

DİKKAT
Cඈhaz prඈzඈ 1)

Cඈhaz prඈzඈ sadece ඈşletme kılavuzunda belඈrtඈlen amaçlar 
ඈçඈn öngörülmüştür.  Başka cඈhazların bağlanması mal 
hasarlarına neden olabඈlඈr.
1. Bඈr cඈhazı bağlamadan önce emඈcඈyඈ ve bağlanacak olan 

cඈhazı kapatınız.
2. Bağlanacak cඈhazın ඈşletme kılavuzunu okuyunuz ve 

ඈçඈndekඈ güvenlඈk uyarılarına uyunuz.

DİKKAT
Uygun olmayan şebeke gerඈlඈmඈnden dolayı hasar.
Uygun olmayan bඈr şebeke gerඈlඈmඈne bağlandığında cඈhaz 
hasar görebඈlඈr.
1. Cihazýn tip levhasý üzerinde bildirilen iþletme gerilimi ile, 

cihazýn baðlandýðý elektrik þebekesinin geriliminin ayný 
olmasýna dikkat ediniz.

Tehlike kaynaklarý

Elektrඈk
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Sıvıların emඈlmesඈ DİKKAT
Sıvıların emඈlmesඈ. 
Modelඈnden dolayı durultma kabı olan cඈhazların (SD) 
otomatඈk dolum sevඈyesඈ kontrol sඈstemlerඈ yoktur. Aşırı 
doldurma durumunda cඈhazın hasar görmesඈ veya emඈlen 
sıvının taşmasından dolayı hasar oluşması tehlඈkesඈ 
bulunmaktadır.
1. Asla 40 lඈtre üzerඈnde sıvıyı bඈr defasında emdඈrmeyඈ-

nඈz. 
2. Süpürgeyඈ kapatınız ve pඈslඈk kabını boşaltınız.

Tehlඈkelඈ maddeler İKAZ
Tehlඈkelඈ maddeler.
Tehlඈkelඈ maddelerඈn emඈlmesඈ ağır veya ölümcül 
yaralanmalara neden olabඈlඈr.
1. Aþaðýdaki malzemelerin emdirilmesi uygun deðildir:

 - sağlığa zararlı tozlar
 - sýcak malzemeler (yanan izmaritler, sýcak kül vs.)
 - yanabilir, patlayabilir, aþýndýrýcý sývýlar (örn. benzin, sol-
ventler, asitler, lavgalar vs.)

 - yanabilir, patlayabilir tozlar (örn. magnezyum, alüminyum 
tozu vs.)

Yedek parçalar ve 
aksesuarlar

DİKKAT
Yedek ve aksesuar parçaları.
Orඈjඈnal olmayan yedek ve aksesuar parçalarının kullanılması 
cඈhazın güvenlඈğඈnඈ etkඈleyebඈlඈr.
1. Sadece Nඈlfඈsk yedek ve aksesuar parçaları kullanınız.
2. Sadece cihazla birlikte gönderilen veya iþletme 

kýlavuzunda tespit edilmiþ olan fýrçalarý kullanýnýz.

Pislik kabýnýn boþaltýlmasý DİKKAT
Çevreye zarar veren emඈcඈ maddeler.
Emඈlen maddeler çevre ඈçඈn bඈr tehlඈke teşkඈl edebඈlඈrler.
1. Pisliði yasal yönetmeliklere uygun olarak imha ediniz.
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2 Cihazýn tarifi

2.1 Kullaným amacý
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1 İtme çemberඈ
2 Cihaz prizi 1)

3 Þalteri "I-0-II" 1)

4 Emme gücü ayarlı cඈhaz şalterඈ 'auto-0-I" 1)

5 Elektrik kablosu için sarma çemberi
6 Gඈrඈş bağlantı parçası
7 Pඈslඈk kabı 
8 Frenli yönlendirme tekeri
9 Pඈslඈk kabını yerleştඈrmek ඈçඈn hareketlඈ çember 1)

10 Kabı boşaltmak ඈçඈn tutamak çukuru1)

11 Pඈslඈk kabını çıkartmak ඈçඈn kulp 1)

12 Kilitleme klipsi 
13 Emme borusu tutucu 1)

14 Zemඈn enjektörü tutacağı 1)

15 Aksesuar tutucu 
16 Pඈslඈk kabı kඈlඈdඈ ve devඈrme menteşeler 1)

17 Fඈltre temඈzleme düğmesඈ 1)

18 Temඈz hava emme delඈğඈ
19 Hava dışarı atma delඈğඈ
20 Ýmha torbasý

2.2 Kumanda alanı

ATTIX 961-01

ATTIX 963-21 ED XC,  ATTIX 965-21 SD XC
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3.1 Cඈhazın montajı
3.1.1 Aksesuarın 

ambalajından 
çıkartılması 1)

1. Cඈhazı ve aksesuarı ambala-
jından çıkartınız.

2. Elektrඈk fඈşඈ henüz prඈze takılı 
olmamalıdır.

3. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

4. Kඈlඈt mandalları (B) açınız ve 
süpürge üst kısmını çıkartı-
nız.

5. Pඈslඈk kabı ve ambalaj ඈçඈn-
dekඈ aksesuar parçalarını 1) 
çıkartınız.

x

auto

1. Emme borusu tutma tertඈba-
tını emme borusuna takınız.

Aksesuar çapı 
mm

Zemඈn 
enjektörünün 

döner 
mafsalına olan 
mesafe (x) cm

38 52

50 47

3.1.2 Emme borusu tutma 
tertඈbatının emme 
borusuna takılması 1)

3 Ýþletmeye almadan önce

A

A

B B

x

auto
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3.1.3 Fඈltre torbasının 
takılması (ATTIX 961-
01)

1. Elektrඈk fඈşඈ henüz prඈze takılı 
olmamalıdır.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

3. Kඈlඈt mandalları (B) açınız ve 
süpürge üst kısmını çıkartınız.

4. Fඈltre torbasını (C) pඈs-
lඈk kabı ඈçඈne yerleştඈrඈnඈz.           

5. Süpürge üst kısmını yerleş-
tඈrඈnඈz.

6. Kඈlඈt mandalları (B) kapatınız. 
Kඈlඈt mandalların doğru otur-
masına dඈkkat edඈnඈz.

A

A

B B

B B
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3.1.4 İmha torbasının 
takılması (ATTIX 965-21 
SD XC)

1. Elektrඈk fඈşඈ henüz prඈze takılı 
olmamalıdır.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

3. Çemberඈ (B) yukarı doğru de-
vඈrඈnඈz. 

4. Pඈslඈk kabını el kulpundan tuta-
rak (C) şasඈ ඈçඈnden çıkartınız.    

    
5. İmha torbasını (D) pඈslඈk kabı 

ඈçඈne yerleştඈrඈnඈz.
6. İmha torbasının üst kenarını 

pඈslඈk kabı kenarına geçඈrඈnඈz.        

7. Pඈslඈk kabını sonuna kadar 
şasඈ ඈçඈne geçඈrඈnඈz.

8. Çemberඈ (B) hafඈfçe zorlaya-
rak aşağı doğru devඈrඈnඈz.

A

A

B

C

D

B

C
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1. Elektrඈk fඈşඈ henüz prඈze takılı 
olmamalıdır.

2. İkඈ dönen tekerඈn tespඈt fren-
lerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

3. Germe halkasını (B) sökü-
nüz.

3.1.5 İmha torbasının 
takılması (ATTIX 963-21 
ED XC)

4. İmha torbasını (C) germe 
halkası ඈçඈne yerleştඈrඈnඈz.

5. İmha torbasının üst kenarını 
germe halkası üzerඈne geçඈ-
rඈnඈz.

6. İmha torbasını (C) torba 
kabı (D) üzerඈne geçඈrඈnඈz.

7. Germe halkasını (B) kapatı-
nız.

C

C

A

A
B 

D

B 
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4.2 Cඈhazın çalıştırılması
4.2.1 „ I-0-II “ şalterඈ 1)

Şalter 
konumu Fonksඈyon

I maksඈmum 
emme gücü

Şalter 
konumu Fonksඈyon

I azaltılmış 
emme gücü

0 Kapalı

II maksඈmum 
emme gücü

4.2.2 „ auto-0-I “ şalterඈ 1)

4 Kullanýlmasý / Ýþletme

4.1 Baðlantýlar
4.1.1 Emme hortumunun 

baðlanmasý

4.1.2 Elektrik baðlantýsý

Tip levhasý üzerinde bildirilen 
iþletme gerilimi, þebeke hattýndaki 
gerilim ile ayný olmalýdýr.

1. Süpürgenin kapatýlmýþ 
olmasýna dikkat ediniz.

2. Baðlantý kablosunun fiþini, 
yönetmeliklere uygun monte 
edilmiþ, toprak hattýna sahip 
bir prize takýnýz.

1. Emme hortumunu 
baðlayýnýz.
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4.2.3 Emme gücü ayarı 1)
Şalter 

konumu Fonksඈyon

Emme gücü 
ayarı, emme 

gücünün farklı 
emme görevle-
rඈne tam uygun 
şekඈlde ayarlan-
masını sağla-

maktadır.

4.2.4 Auto-On/Off ඈşletmesඈ 
– Şalter konumu 
“ auto ” 1)

Süpürge bağlı elektrਟklਟ cਟhazla bਟr-
lਟkte çalıştırılır ve kapatılır. Kਟr he-
men toz kaynağından emਟlਟr.

Yönetmeliklere göre, sadece toz 
tekniði açýsýndan kontrol edilmiþ
toz oluþturan cihazlar baðlanabilir.
Baðlanacak elektronik cihazýn aza-
mi güç alýmý: bakýnýz bölüm 9.4 
“Teknik özellikler”.

Þalter “auto” konumuna çevrilmeden 
önce, baðlý olan elektronik cihazýn 
kapalý olmasýna dikkat ediniz.

1. Süpürgeyඈ kapatınız.
2. Elektrඈklඈ cඈhazı kapatınız.

auto

3. Elektrඈklඈ cඈhazı ve süpürgeyඈ 
emme hortumuyla bඈrbඈrඈne 
bağlayınız.

4. Elektrඈklඈ cඈhazın fඈşඈnඈ süpür-
genඈn kumanda panosundakඈ 
cඈhaz prඈzඈne takınız.

5. Süpürgeyඈ çalıştırınız, şalter 
konumu "auto".

6. Elektrඈklඈ cඈhazı çalıştırınız. 
Emme motoru bağlı olan 
elektrඈklඈ cඈhazın çalıştırılma-
sıyla bඈrlඈkte çalışmaya başlar.
Elektronik cihaz kapatýldýktan 
sonra, süpürge kýsa bir süre 
daha çalýþmaya devam eder 
ve henüz emme hortumu için-
deki tozun da filtre torbasýna 
sevk edilmesini saðlar.
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4.3 Filtre elemanýnýn 
temizlenmesi

4.3.1 Filtre elemanýnýn 
temizlenmesi" Push & 
Clean " 
(ATTIX 961-01)

Sadece fਟltre torbası ve fਟltre bezਟ ol-
madan emਟldਟğਟnde.

Emme gücü azaldýðýnda:
1. Şalterඈ "II" konumuna (maksඈmum emme gücü) getඈrඈnඈz.
2. Elinizle enjektör veya emme hortumu aðzýný kapatýnýz.
3. Filtre temizleme düðmesine üç kez basýnýz. Böylece oluþan hava 

akýmýndan dolayý filtre elemanýnýn lamelleri üzerine birikmiþ olan 
tozlar temizlenmektedir.

4.3.2 Filtre elemanýnýn 
temizlenmesi 
" XtremeClean " 
(ATTIX 963-21 ED XC, 
ATTIX 965-21 SD XC)

Sadece fਟltre bezਟ olmadan emਟldਟ-
ğਟnde

10 sec .

Ayný düzeyde yüksek bir emme gücünün saðlanmasý için filtre 
elemaný iþletme sýrasýnda otomatik olarak temizlenmektedir. Filtre 
elemanýnýn aþýrý kirlenmesi halinde tam bir temizlik tavsiye etmek-
teyiz:
1. Süpürgeyi kapatýnýz.
2. Elinizle enjektör veya emme hortumu aðzýný kapatýnýz.
3. Cihaz þalterini “I” konumuna getiriniz ve süpürgeyi yakl. 10 sa-

niye süreyle emme hortumunun aðzýný kapatmak suretiyle 
çalýþtýrýnýz. 
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5 Kullanýldýðý alanlar ve çalýþma 
metotlarý

5.1 Çalýþma teknikleri Ek aksesuarlar, emme enjektörleri ve emme hortumlarý, doðru 
kullanýldýklarýnda, temizleme etkisini güçlendirir ve temizleme iþlemi 
için sarf edilen çabayý azaltabilirler.

Bazý yönetmeliklere dikkat edilerek, özel alanlarda kendi tecrübeleri-
niz de dikkate alýnarak, daha etkili temizleme saðlanýr.

Burada bazý genel bilgiler bulacaksýnýz.

5.1.1 Kuru maddelerin 
emilerek temizlenmesi

DÝKKAT!
Yanýcý maddeler bu süpürge ile emilmemelidir.

Kuru tozlar bu süpürge ile emilmeden önce, kabýn içine daima bir 
imha torbasý koyulmalýdýr (sipariþ no. için bkz. bölüm “Aksesuar-
lar”). Emilen maddeler ardýndan basit ve hijyenik bir þekilde gideril-
melidir.

Sývý emilmesinden sonra, filtre elemaný nemlidir. Nemli bir filtre 
elemaný, kuru maddeler emilip temizlendiði zaman çok çabuk 
týkanýr. Bu nedenle, kuru madde
emme iþleminden önce filtre elemaný yýkanýp temizlenmeli ve 
kurutulmalýdýr veya yerine kuru bir filtre elemaný takýlmalýdýr.

5.1.2 Sývý maddelerin 
emilerek temizlenmesi

DÝKKAT!
Yanýcý sývý maddeler bu süpürge ile emilmemelidir.

ATTIX 963-21 ED XC cඈhazıyla sıvıların emඈlmesඈ uygun değඈldඈr.

Sývýlarýn emilmesinden önce prensip itibarýyla filtre torbasýnýn/imha 
torbasýnýn çýkartýlmasý ve þamandýranýn iþlevinin1) veya dolum se-
viyesi sýnýrlandýrma tertibatýnýn1) kontrol edilmesi gerekmektedir 
(bakýnýz bölüm veya „Filtre elemanýnýn deðiþtirilmesi”).

Ayrý bir filtre elemanýnýn veya filtre süzeðinin kullanýlmasý tavsiye 
edilir.

Köpük oluþmasý halinde, iþlem derhal sona erdirilmeli ve kap 
boþaltýlmalýdýr.

Daha az köpük oluþmasýný saðlamak için, Schaumkiller (köpük öl-
dürücü) Nilfisk Foam Stop kullanýlmalýdýr (Sipariþ no.’su için bakýnýz 
bölüm “Aksesuarlar”).
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6 Çalýþmadan sonra

6.1 Süpürgenin kapatýlmasý 
ve muhafaza edilmesi

1. Cඈhazı kapatınız ve elektrඈk 
fඈşඈnඈ prඈzden çekඈnඈz.

2. Elektrඈk kablosunu el kulpu 
(A) kısmına sarınız.   Elektrඈk 
kablosunun dolanmaması 
ඈçඈn sarma ඈşlemඈne cඈhaz-
dan başlayınız, fඈş ucundan 
değඈl. 

3. Pඈslඈk kabını boşaltınız, sü-
pürgeyඈ temඈzleyඈnඈz.

4. Sıvıların emඈlmesඈnden son-
ra: Fඈltre elemanının kuru-
yabඈlmesඈ ඈçඈn süpürge üst 
kısmını ayrı olarak bඈr kenara 
koyunuz. 

5. Zemඈn enjektörlü emme bo-
rusunu (B) tutma tertඈbatına 
asınız ve aksesuarı (C) yerඈ-
ne kaldırınız.

6. Süpürge, iþi olmayanlarýn 
kullanmasýna karþý 
korunmuþ olarak kuru bir 
yere konulmalýdýr.

auto

A

B

C
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7 Bakým

7.1 Bakým planý 

ATTIX 961-01:
Çalýþmadan sonra Gerektiðinde

7.2.1 Pislik kabýnýn boþaltýlmasý 

7.2.3 Filtre torbasýnýn deðiþtirilmesi 

7.2.6 Filtre elemanýnýn deðiþtirilmesi 

ATTIX 965-21 SD XC:
Çalýþmadan sonra Gerektiðinde

7.2.2 Pislik kabýnýn boþaltýlmasý 

7.2.4 Ýmha torbasýnýn deðiþtirilmesi 

7.2.6 Filtre elemanýnýn deðiþtirilmesi 

ATTIX 963-21 ED XC:
Çalýþmadan sonra Gerektiðinde

7.2.5 Ýmha torbasýnýn deðiþtirilmesi 

7.2.6 Filtre elemanýnýn deðiþtirilmesi 
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7.2 Bakým çalýþmalarý
7.2.1 Pislik kabýnýn 

boþaltýlmasý (ATTIX 
961-01)

Boşalttıktan sonra: Bunları tekrar 
takmadan önce ara halka ve emਟcਟ 
üst parçasındakਟ kap kenarını ve 
contaları temਟzleyਟnਟz.

Conta veya oluk kਟrlਟ veya hasarlı ol-
duğunda emme gücü düşmektedਟr.

Emme hortumu tekrar takılmadan 
önce: Gਟrਟş bağlantı parçasını ve 
hortum manşonunu temਟzleyਟnਟz.

1. Cඈhazı kapatınız ve elektrඈk 
fඈşඈnඈ prඈzden çekඈnඈz.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

3. Kඈlඈt mandalları (B) açınız ve 
süpürge üst kısmını çıkartı-
nız.

Pඈslඈk kabının yana yatırılma-
sı:
4. El kulpundakඈ kolu (3) yukarı 

doğru çekඈnඈz ve kabı yatırı-
nız.

5. Emඈlmඈş malzemeyඈ dökü-
nüz.

6. Emඈlmඈş malzemeyඈ yasal hü-
kümlere uygun olarak ඈmha 
edඈnඈz.

veya
Pඈslඈk kabının çıkartılması:
4.  Kap kඈlඈdඈnඈ (D) açınız.
5. Kabı tutma kulplarından (E) 

tutarak sürme gövdesඈnden 
çıkartınız. 

6. Emඈlmඈş malzemeyඈ dökü-
nüz.

7. Emඈlmඈş malzemeyඈ yasal hü-
kümlere uygun olarak ඈmha 
edඈnඈz.

8. Boş kabı sürme gövdesඈne ta-
kınız ve kඈlඈdඈnඈ (D) kapatınız.

9. Süpürge üst kısmını yerleş-
tඈrඈnඈz.

10. Kඈlඈt mandalları (B) kapatınız. 
Kඈlඈt mandalların doğru otur-
masına dඈkkat edඈnඈz.

A

A

D
E

E
D

C

B B

B B
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7.2.2 Pislik kabýnýn 
boþaltýlmasý (ATTIX 
965-21 SD XC)

Boşalttıktan sonra: Bunları tekrar 
takmadan önce ara halka ve emਟcਟ 
üst parçasındakਟ kap kenarını ve 
contaları temਟzleyਟnਟz.

Conta veya oluk kਟrlਟ veya hasarlı ol-
duğunda emme gücü düşmektedਟr.

Emme hortumu tekrar takılmadan 
önce: Gਟrਟş bağlantı parçasını ve 
hortum manşonunu temਟzleyਟnਟz.

1. Cඈhazı kapatınız ve elektrඈk 
fඈşඈnඈ prඈzden çekඈnඈz.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

Pඈslඈk kabının çıkartılması:
3. Çemberඈ (B) yukarı doğru de-

vඈrඈnඈz. 
4. Pඈslඈk kabını el kulpundan tu-

tarak (C) şasඈ ඈçඈnden çıkar-
tınız.

5. Emඈlen malzemelerඈ boşal-
tınız:
İKAZ! Ağır maddelerඈn emඈl-
mesඈnden sonra pඈslඈk kabını 
asla tek başınıza kaldırma-
yınız. Aksesuar olarak temඈn 
edඈlebඈlen FORKLIFT'ඈ (D) 
kullanınız.

6. FORKLIFT'ඈ vඈnç tertඈbatı 
veya çatallı ඈstඈf arabasıyla 
pඈslඈk kabı üzerඈne getඈrඈnඈz.

7. Kabı tertඈbat ඈçඈne asınız.
8. Emඈlmඈş malzemeyඈ yasal hü-

kümlere uygun olarak ඈmha 
edඈnඈz.

Pඈslඈk kabının takılması:
9. Pඈslඈk kabını temඈzleyඈnඈz.
10. Kap ඈle süpürge üst kısmı 

arasındakඈ contaları (E) kon-
trol edඈnඈz.

11. Pඈslඈk kabını sonuna kadar 
şasඈ ඈçඈne geçඈrඈnඈz.

12. Çemberඈ (B) hafඈfçe zorlaya-
rak aşağı doğru devඈrඈnඈz.

A

A

B

C

D

E
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Fඈltre torbasının çıkartılması:
4. Filtre torbasý rondelasýný dik-

katli bir þekilde giriþ aðzýndan 
çekerek çýkartýnýz (C).

5. Kapatma kapaklı fඈltre torbası 
manşonunu (D) kapatınız.

6. Fඈltre torbasýný yönetmelඈk-
lere göre ඈmha edඈnඈz.

Fඈltre torbasının takılması:
7. Pඈslඈk kabını temඈzleyඈnඈz.
8. Yenඈ fඈltre torbasını pඈslඈk kabı 

ඈçඈne yerleştඈrඈnඈz.
9. Yenඈ fඈltre torbasının manşo-

nunu gඈrඈş bağlantı parçası 
(C) üzerඈne ඈyඈce bastırınız.

7.2.3 Filtre torbasýnýn 
deðiþtirilmesi
(ATTIX 961-01)

İçਟne ağır maddeler emਟlmਟş olan 
fਟltre torbasını kabı yana yatırarak 
çıkartınız.

1. Cඈhazı kapatınız ve elektrඈk 
fඈşඈnඈ prඈzden çekඈnඈz.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

3. Kඈlඈt mandalları (B) açınız ve 
süpürge üst kısmını çıkartı-
nız.

10. Süpürge üst kısmını yerleş-
tඈrඈnඈz.

11. Kඈlඈt mandalları (B) kapatınız. 
Kඈlඈt mandalların doğru otur-
masına dඈkkat edඈnඈz.

A

A

B B

C

C

D

B B
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7.2.4 Ýmha torbasýnýn 
deðiþtirilmesi
(ATTIX 965-21 SD XC)

1. Cඈhazı kapatınız ve elektrඈk 
fඈşඈnඈ prඈzden çekඈnඈz.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

İmha torbasının çıkartılması:
3. Çemberඈ (B) yukarı doğru de-

vඈrඈnඈz. 
4. Pඈslඈk kabını el kulpundan tu-

tarak (C) şasඈ ඈçඈnden çıkar-
tınız.

5. İmha torbasının (D) ağzını 
bඈr ඈple bağlayınız ve pඈs-
lඈk kabı ඈçඈnden çıkartınız.
İKAZ! Ağır maddelerඈn emඈl-
mesඈnden sonra pඈslඈk kabını 
asla tek başınıza kaldırma-
yınız. Aksesuar olarak temඈn 
edඈlebඈlen FORKLIFT'ඈ (E) 
kullanınız.

6. FORKLIFT'ඈ vඈnç tertඈbatı 
veya çatallı ඈstඈf arabasıyla 
pඈslඈk kabı üzerඈne getඈrඈnඈz.

7. Kabı tertඈbat ඈçඈne asınız.
8. Emඈlmඈş malzemeyඈ yasal hü-

kümlere uygun olarak ඈmha 
edඈnඈz.

Fඈltre torbasının takılması:
9. Pඈslඈk kabını temඈzleyඈnඈz.
10. Kap ඈle süpürge üst kısmı 

arasındakඈ contaları (F) kon-
trol edඈnඈz.

11. İmha torbasını (D) pඈslඈk kabı 
ඈçඈne yerleştඈrඈnඈz.

12. İmha torbasının üst kenarını 
pඈslඈk kabı kenarına geçඈrඈnඈz.

13. Pඈslඈk kabını sonuna kadar 
şasඈ ඈçඈne geçඈrඈnඈz.

14. Çemberඈ (B) hafඈfçe zorlaya-
rak aşağı doğru devඈrඈnඈz.

A

A

B

C

E

F

B

G

D
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7.2.5 Ýmha torbasýnýn 
deðiþtirilmesi
(ATTIX 963-21 ED XC)

1. Cඈhazı kapatınız ve elektrඈk 
fඈşඈnඈ prඈzden çekඈnඈz.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

İmha torbasının çıkartılması:
3. Germe halkasını (B) sökü-

nüz.
4. İmha torbasını (C) torba ka-

bından çekඈnඈz ve kapatınız.
5. Emඈlen malzemeyඈ yasal hü-

kümlere göre ඈmha edඈnඈz.

İmha torbasının takılması:
6. İmha torbasını (C) germe 

halkası ඈçඈne yerleştඈrඈnඈz.
7. İmha torbasının üst kenarını 

germe halkası üzerඈne geçඈ-
rඈnඈz.

8. İmha torbasını (C) torba 
kabı (D) üzerඈne geçඈrඈnඈz.

9. Germe halkasını (B) kapatı-
nız.

C

B

C
C

A

A

D

B 
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7.2.6 Filtre elemanýnýn 
deðiþtirilmesi 

Asla filtresiz emme iþlemi 
yapmayýnýz!

1. Cඈhazı kapatınız ve elektrඈk 
fඈşඈnඈ prඈzden çekඈnඈz.

2. İkඈ dönen tekerඈn tes-
pඈt frenlerඈnඈ (A) çekඈnඈz.

3. Kඈlඈt mandalları (B) açınız ve 
süpürge üst kısmını çıkartı-
nız.

Fඈltre elemanının çıkartılması:
4. Süpürge üst kısmını fඈltre 

elemanıyla bඈrlඈkte yukarıya 
doğru çekerek çıkartınız.

5. Çember tutamağı (C) açılır 
ve çember çıkartılır.

6. Fඈltre gerdඈrme elemanı (D) 
çıkartılır.

7. Fඈltre elemanı dඈkkatlඈce çıka-
rılmalıdır (E).

8. Kullanılmış fඈltre elema-
nı, yasal yönetmelඈkle-
re göre ඈmha edඈlmelඈdඈr.

Fඈltre elemanının takılması:
9. Fඈltre contası (F) temඈzlenme-

lඈ, hasarlar yönünden kontrol 
edඈlmelඈ, gerektඈğඈnde değඈş-
tඈrඈlmelඈdඈr.

10. Statඈk yüklenmeyඈ önleyen 
pඈmඈ (G) hasarlar yönünden 
kontrol edඈnඈz. Gerekඈrse Nඈl-
fඈsk servඈsඈ tarafından değඈştඈ-
rඈlmesඈnඈ sağlayınız.

11. Yenඈ fඈltre elemanını (E) fඈltre 
destek sepetඈ üzerඈne geçඈrඈ-
nඈz.

12. Fඈltre gerdඈrme levhasını (D) 
yerleştඈrඈnඈz.

13. Çember kulpu (C) yerleştඈrඈ-
nඈz ve kapatınız.

14. Süpürge üst kısmını yerleş-
tඈrඈnඈz.

15. Kඈlඈt mandalları (B) kapatınız. 
Kඈlඈt mandalların doğru otur-
masına dඈkkat edඈnඈz.

A

A

B B

B B

C

D

E

E F G

C

D
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8 Arýzalarýn giderilmesi

Arýza Sebep Giderilmesi

‡  Motor çalýþmýyor > Baðlantý prizinin sigortasý attý, 
yani devreye girdi.

• Sigorta açýlmalý, yani 
çalýþtýrýlmalýdýr.

> Fazla yüklenmeye karþý koru-
ma sistemi devreye girdi.

• Süpürge kapatýlmalý ve yakl. 5 
dakika soðumasý beklenmeli-
dir. Ardýndan süpürge yeniden 
çalýþtýrýlamýyorsa, Nilfisk yetkili 
servisine baþvurulmalýdýr.

> Motor arızalı • Motorun Nඈlfඈsk servඈsඈ tarafın-
dan değඈştඈrඈlmesඈnඈ sağlayınız.

‡ Motor otomatik iþletme 
modunda çalýþmýyor

> Elektronik cihaz bozuk veya 
doðru takýlmamýþ.

• Elektronik aletin fonksiyonu 
kontrol edilmeli veya fiþ prize 
iyice takýlmalýdýr.

> Elektronik cihazýn güç alýmý 
düþük

• P > 40 W’lýk asgari güç 
alýmýna dikkat ediniz.

‡ Düþük emme gücü > Emme kuvveti ayarlamasý 
çok düþük emme gücüne 
ayarlanmýþ.

• Emme kuvveti, “Emme kuvveti 
ayarlamasý” bölümüne göre 
ayarlanmalýdýr.

> Emme hortumu/enjektörü 
týkanmýþ

• Emme hortumunu/enjektörü 
temizleyiniz.

> Kap, ඈmha torbası veya fඈltre 
torbası dolu

• "Kabın boşaltılması" veya 
"İmha torbasının, fඈltre torbası-
nın değඈştඈrඈlmesඈ" kısımlarına 
bakınız

> Filtre elemaný kirlenmiþ • Filtre elemanýnýn temizlen-
mesi” veya “Filtre elemanýnýn 
deðiþtirilmesi” bölümüne 
bakýnýz.

> Kap ඈle süpürge üst kısmı 
arasındakඈ conta hasarlı veya 
eksඈk

• Contayı yenඈleyඈnඈz

> Temඈzleme mekanඈzması 
arızalı

• Nilfisk servisine haber veriniz

‡ Islak emme esnasýnda 
emme gücü yok 
(ATTIX 961-01)

> Kap dolmuþ • Cihazý kapatýnýz. Kabý 
boþaltýnýz.

‡ Gerilim oynamalarý. > Gerilim beslemesinde çok 
yüksek empedans söz konu-
su.

• Cihazý, sigorta kutusuna 
daha yakýn olan baþka bir 
prize baðlayýnýz. Eðer de-
vir noktasýndaki empedans 
≤ 0.15 Ω ise, % 7 deðerinden 
daha fazla gerilim oynamalarý 
olmayacaktýr.
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9 Diðerleri

9.1 Makinenin yeniden 
iþlemeye verilmesi

1.  Artýk kullanýlmayan cihazý derhal kullanýlmaz hale getiriniz.
2. Elektrik fiþini çekiniz ve elektrik kablosunu kesiniz. 
3. Elektrikli cihazlarý ev çöpüne atmayýnýz!

Üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli çöp kutusu sem-
bolü ile işaretlenmiş ekipmanlar, kullanılmış elektrikli ve 
elektronik ekipmanların ayrılmamış evsel atıklarla birlikte 

atılmaması gerektiğini gösterir. İnsan sağlığı ve çevre üzerindeki 
olumsuz etkileri önlemek için ekipman, belirlenen toplama nokta-
larına ayrı olarak bertaraf edilmelidir. 
Elektrikli ve elektronik ev aletlerinin kullanıcıları, belediyenin to-
plama programlarını kullanmalıdır. Ticari olarak kullanılan elektrikli 
ve elektronik ekipmanların belediyenin atık toplama programlarıy-
la bertaraf edilmemesi gerektiğini lütfen unutmayın. Size uygun 
bertaraf etme seçenekleri hakkında bilgi vermekten memnuniyet 
duyarız.

9.2 Garanti Cඈhazın kullanım ömrü 10 yıldır. Cඈhazda ඈzඈn verඈlmeyen değඈşඈklඈk-
lerඈn yapılması, yanlış yedek parçalar ve aksesuarlar kullanılmasın-
dan ve amacına uygun olmayan kullanımdan dolayı kaynaklanan 
zararlarda üretඈcඈ sorumluluk üstlenmez. 

9.3 Kontroller Elektro teknik testler, kaza önleme yönetmeliklerine (BGV A3) ve 
DIN VDE 0701 Bölüm 1 ve Bölüm 3 standartlarýna göre yapýlmalýdýr. 
Bu testler, DIN VDE 0702 standartýn göre, muntazam aralýklar ile ve 
onarým çalýþmalarý veya deðiþiklik yapýlmasý sonrasýnda gereklidir.

Bu süpürgenin kullanýmýna IEC/ EN 60335-2-69 standardýna göre 
müsaade verilmiþtir.

Enerjඈ Tasarrufu
Enerjඈ tasarrufu ඈçඈn makඈneyඈ kullanmadığınız sürece kapalı konum-
da tutunuz.

ÜRETİCİ FİRMA :          
Nඈlfඈsk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Brøndby, Denmark
Tel.: +45 4328 8100
www.nඈlfඈsk.com

İTHALATÇI FİRMA :
Nඈlfඈsk Prof. Tem. Ek. Tඈc. A.Ş.
Şerඈfalඈ Mah. Bayraktar Blv., Şehඈt
Sok. No:7, 34775 Ümranඈye, İstanbul, Türkඈye
Tel: +90 216 466 94 94
Faks: +90 216 527 30 32
www.nඈlfඈsk.com.tr

ÜRETİM YERİ :
MACARİSTAN
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TÜKET C N N SEÇ ML K HAKLARI 

Mal n ay pl  oldu unun anla lmas  durumunda tüketici, 6502 say l  

Tüketicinin Korunmas  Hakk nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 

a- Sözle meden dönme, 

b- Sat  bedelinden indirim isteme, 

c- Ücretsiz onar lmas n  isteme, 

ç- Sat lan n ay ps z bir misli ile de i tirilmesini isteme, 

haklar ndan birini kullanabilir. 

Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onar m hakk n  seçmesi durumunda 

sat c ; i çilik masraf , de i tirilen parça bedeli ya da ba ka herhangi bir ad 

alt nda hiçbir ücret talep etmeksizin mal n onar m n  yapmak veya 

yapt rmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onar m hakk n  üretici veya 

ithalatç ya kar  da kullanabilir. Sat c , üretici ve ithalatç  tüketicinin bu 

hakk n  kullanmas ndan müteselsilen sorumludur. 

Tüketicinin, ücretsiz onar m hakk n  kullanmas  halinde mal n; 

- Garanti süresi içinde tekrar ar zalanmas , 

- Tamiri için gereken azami sürenin a lmas , 

- Tamirinin mümkün olmad n n, yetkili servis istasyonu, sat c , üretici 

veya ithalatç  taraf ndan bir raporla belirlenmesi durumlar nda; 

tüketici mal n bedel iadesini, ay p oran nda bedel indirimini veya imkân 

varsa mal n ay ps z misli ile de i tirilmesini sat c dan talep edebilir. 

Sat c , tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 

durumunda sat c , üretici ve ithalatç  müteselsilen sorumludur. 

 

Sat c  taraf ndan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Tic
Bakanl  Tüketicinin Korunmas  ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü üne ba vura

Tüketici, ç kabilecek uyu mazl klarda sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari 

yerle im yerinin bulundu u veya tüketici i leminin yap ld  yerdeki Tüketici Hakem He

veya Tüketici Mahkemesine ba vurabilir.
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9.4 Teknඈk özellඈkler

ATTIX
961-01 965-21 SD XC 963-21 ED XC

Gerඈlඈm V 230 (EU,CH,GB)
110 (GB)

230 (DK,EU)
240 (AU)

230 (DK,EU)
110 (GB)

Þebeke frekansý Hz 50/60

Þebeke sigortasý A

10 (CH)
13 (GB 230V)

16 (EU)
32 (GB 110 V)

10 (DK, AU)
16 (EU)

10 (DK)
16 (EU)

32 (GB 110 V)

Aldýðý güçmax
W 2x1200 (EU,GB)

2x1000(CH, GB 110V)
2x1200 (EU)

2x1000(DK, AU)
2x1200 (EU)

2x1000(DK,GB) 

Cihaz prizi için baðlantý deðeri W
1200 (EU)
300 (DK)
400 (AU)

1200 (EU)
300 (DK)
750 (GB)

Toplam baðlantý deðeri W 2400 (EU,GB)
2000 (CH, GB 110V)

3600 (EU)
2300 (DK)
2400 (AU)

3600 (EU)
2300 (DK)
2750 (GB)

Hava debඈsඈ (max.)

m3/h

l/min

2x216 (EU,GB) / 
2x174 (CH, GB 110V)

2x3600 (EU,GB) / 
2x2900 (CH, GB 110V)

2x216 (EU) / 
2x174 (DK, AU)
2x3600 (EU) /

2x2900 (DK, AU)

2x216 (EU) / 
2x174 (DK, GB)
2x3600 (EU) /

2x2900 (DK, GB)

Vakum (max.) hPa/mbar
kPa

230 (EU, GB) / 210 (DK, CH GB 110V)
23 (EU,GB) / 21 (DK, CH GB 110V, AU)

EN 60704-1 standardýna göre 1 
m mesafede ölçme yüzeyi ses 
basýnç seviyesi

dB(A) 70 ± 2

Çalýþma sesi dB(A) 67 ± 2
Titreşim ISO 5349 m/s² ≤ 2,5
Þebeke baðlantý kablosu: 
Uzunluðu

m 10 (EU, CH, GB, DK)
7,5 (AU)

Þebeke baðlantý kablosu: Tipi

H07RN-F3G1,0 mm² (CH,DK)
H07RN-F3G1,5 mm² (EU, GB 230 V)

H07BQ-F3G2,5 mm² (GB 110 V)
H05RR-F3G1,5mm2 (AU)

Koruma sýnýfý I
Koruma türü IP X4
Parazඈt gඈderme derecesඈ EN 55014-1
Kap hacmඈ l 70 50 30
Geniþlik mm 610 640 620
Derඈnlඈk mm 645 725 605
Yükseklඈk mm 985 1020 1200
Aðýrlýk kg 36 42 30

9.5 Aksesuarlar
Taným Sipariþ no.

Filtre torbasý (5 adet) 302002892
Ýmha torbasý (5 adet) ATTIX 965-21 SD XC 302001480
Ýmha torbasý (25 adet) ATTIX 963-21 ED XC 302003723
Filtre elemaný 107400562
Ýçine yerleþtirilen bez filtre 302002894
Nilfisk-Foam-Stop (6 x 1 l) 8469
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

ATTIX 961-01, ATTIX 965-21 SD XC 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V, 110-120V 50-60Hz-V, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

 

 

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 
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Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

ATTIX 961-01, ATTIX 965-21 SD XC 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V, 110-120V 50-60Hz-V, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 
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Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Dec 8, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 

 
 

 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Dec 8, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V, 110-120V 50-60Hz, IPX4 
Type: ATTIX 961-01, ATTIX 965-21 SD XC 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
 



HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk A/S 
Tel.: +45 43 23 81 00
www.nilfi sk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk Argentina
Tel.: +54 11 4737 1877
www.nilfi sk.com

AUSTRALIA
Nilfi sk Pty Ltd 
Tel.: +61 1300 556 710
www.nilfi sk.com 

AUSTRIA
Nilfi sk GmbH
Tel.: +43 (0)662/45 64 00-90
www.nilfi sk.com

BELGIUM
Nilfi sk nv/sa
Tel.: +32 (0) 2 467 60 50
www.nilfi sk.com

BRAZIL
Nilfi sk do Brasil
Tel.: +55 11 3959-0300
www.nilfi sk.com

CANADA
Nilfi sk Canada Company
Tel.: +1 800-668-8400
www.nilfi sk.com

CHILE
Nilfi sk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Tel.: +56 2 2684 5000
www.nilfi sk.com

CHINA
Nilfi sk
Tel.: +86 400 080 3200
www.nilfi sk.com

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +420 244 090 912
www.nilfi sk.com

DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Tel.: +45 72 18 21 00
www.nilfi sk.com    

FINLAND
Nilfi sk Oy Ab
Tel.: +358 207 890 602
www.nilfi sk.com

FRANCE
Nilfi sk SAS
Tel.: +33 169 59 87 00
www.nilfi sk.com

GERMANY
Nilfi sk GmbH
Tel.: +49 (0)7306-72-444
www.nilfi sk.com

GREECE
Nilfi sk A.E.
Tel.: +30 210 911 9600
www.nilfi sk.com

NETHERLANDS
Nilfi sk B.V.
Tel.: +31 036-5460700
www.nilfi sk.com

HUNGARY
Nilfi sk Kft.
Tel.: +36 24 507 452
www.nilfi sk.com

INDIA
Nilfi sk India Limited
Tel.: +91 80 4127 6510
www.nilfi sk.com

IRELAND
Nilfi sk
Tel.: +35 01 294 3838
www.nilfi sk.com

ITALY
Nilfi sk SpA 
Tel.: +39 0523 1612000
www.nilfi sk.com

JAPAN
Nilfi sk Inc.
Tel.: +81 045-620-3658
www.nilfi sk.com

MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Tel.: +603 6275 3120
www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Tel.: +52 442 427 7774
www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Tel.: +64 (09) 525 1130
www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Tel.:  +47 22 75 17 80
www.nilfi sk.com

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Tel.: + 51 (1) 710 8283
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Tel.: +48 22 104 22 00
www.nilfi sk.com

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Tel.: +351 219 112 670
www.nilfi sk.com

SINGAPORE
Nilfi sk Pte Ltd
Tel.: +65 62681006 
www.nilfi sk.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +421 948 339 353
www.nilfi sk.com

SOUTH AFRICA
Nilfi sk Middle East & Africa
Tel: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
Tel.: +82 02-3474-4141
www.nilfi sk.com

SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Tel.: +34 900 506 776
www.nilfi sk.com

SWEDEN
Nilfi sk AB
Tel.: +46 031-706 73 00
www.nilfi sk.com

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Tel.: +41 (0)71 923 84 44
www.nilfi sk.com

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
Tel.: +66 0-2275-5630
www.nilfi sk.com

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Tel.: +90 216 275 76 00
www.nilfi sk.com

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
Tel.: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Tel: +44 01768 868995
www.nilfi sk.com

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
Tel.: +1 800-989-2235
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
Tel.: +84 0866 461 566
www.nilfi sk.com


